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Informacije o ovom uputstvu za  
upotrebu
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. 
Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod. 

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog 
proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bez-

bednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proi-
zvoda upoznajte se sa svim napomenama vezanim 
za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
na opisani način i u navedene svrhe. Dobro čuvajte 
ovo uputstvo za upotrebu. Predajte svu dokumenta-
ciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Proizvod je konstruisan za 2-struko ili 4-struko uve-
ćanje objekata. Integrisane LED lampice se koriste 
samo za poboljšanje kontrasta i obezbeđivanje vi-
zuelizacije objekta koji se uvećava bez senki. Pored 
toga, proizvod ima tri montažne stezaljke i držač 
lemilice. 
Svaka druga upotreba ili izmena proizvoda važi kao 
nenamenska i krije opasnosti od povreda ili ošteće-
nja. Proizvođač ne snosi odgovornost za povrede ili 
oštećenja nastala usled nenamenske upotrebe ovog 
proizvoda. 
Proizvod je isključivo namenjen za upotrebu u unu-
trašnjim prostorijama. Proizvod nije namenjen za 
komercijalnu upotrebu ili druge vrste primene. 
Ovaj proizvod nije pogodan za osvetljenje prostorija 
u domaćinstvu.
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Korišćene napomene upozorenja 
i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i  
aparatu se koriste sledeće napomene upozorenja i 
simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja  
sa ovim simbolom i rečju upozorenja 
„OPASNOST“ označava neposredno 
predstojeću opasnu situaciju koja dovodi 
do smrti ili teške povrede, ako se ne  
izbegne.
UPOZORENJE! Napomena upozorenja 
sa ovim simbolom i rečju upozorenja 
„UPOZORENJE“ označava moguću opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do 
smrti ili teške povrede, ako se ne izbegne.
OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim 
simbolom i rečju upozorenja „OPREZ“ 
označava moguću opasnu situaciju koja 
bi mogla da dovede do neznatne ili  
umerene povrede, ako se ne izbegne.
PAŽNJA! Napomena upozorenja sa ovim 
simbolom i rečju upozorenja „PAŽNJA“ 
označava moguću situaciju koja bi mogla 
da dovede do materijalne štete, ako se ne 
izbegne.
Napomena: Napomena označava dodat-
ne informacije koje olakšavaju rukovanje 
aparatom.
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Držite baterije podalje od dece!

Pročitajte uputstvo!

Nosite zaštitne naočare!

Nosite zaštitne rukavice!

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Bezbednost
Opšte bezbednosne napomene

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Ovaj odeljak sadrži važne bezbednosne napomene 
koje važe posebno za ovaj aparat. Pažljivo pročitajte 
ove napomene pre upotrebe aparata, da bi se izbe-
gla opasnost od strujnog udara ili ozbiljnih povreda.

	■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 
8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom 
ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na 
bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe. Deca ne smeju da se igraju apara-
tom. Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje aparata bez nadzora.
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	■ Ne koristite aparat ako je oštećen.
	■ Zaštitite aparat od mokrote i vlage. Nikada ne 

potapajte aparat u vodu ili druge tečnosti!
	■ Ne preduzimajte izmene ili popravke na aparatu. 

LED lampice ne mogu i ne smeju da se zamene. 
Ako LED lampice otkažu na kraju svog veka  
trajanja, ceo aparat mora da se zameni.

	■ Nikada ne gledajte kroz aparat u sunce ili druge 
izvore svetlosti. Posledice mogu da budu teške 
povrede očiju.

 PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!
	■ Ne izlažite aparat direktnoj sunčevoj sve-

tlosti ili drugim izvorima svetla. Nikada  
ne ostavljajte aparat bez nadzora. U suprotnom 
postoji opasnost od požara zbog koncentrisanih 
svetlosnih zraka i koncentrisane toplote. 

	■ Aparat mora da se čuva u okruženju bez direktne 
sunčeve svetlosti.

	■ Ne izlažite aparat ekstremnim temperaturama ili 
jakom mehaničkom naprezanju. U suprotnom, 
može da dođe do deformacije aparata.

	■ Vodite računa da lupa ne dođe u kontakt sa  
oštrim ili šiljatim predmetima. U suprotnom,  
aparat može da se ošteti.

	■ Ne ostavljajte lemilicu (poseban aparat/nije u 
obimu isporuke) bez nadzora kada je uključena. 
Držač lemilice je pogodan samo za držanje  
lemilice ograničeno vreme.
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Bezbednosne napomene u vezi sa  
rukovanjem baterijama
Za rukovanje baterijama, obratite pažnju na sledeće:

 UPOZORENJE!
Pogrešno rukovanje baterijama može da dovede do 
požara, eksplozija, curenja opasnih materija ili do 
drugih opasnih situacija!

	■ Nikada ne dozvolite da nove i istrošene  
baterije dospeju u dečje ruke.

	■ Vodite računa da niko ne proguta baterije. Postoji 
opasnost od hemijskih opekotina.

	■ Ovaj aparat sadrži dugmaste baterije. Ako se 
proguta dugmasta baterija, to može u roku od  
2 časa da dovede do unutrašnjih hemijskih  
opekotina i smrti.

	■ Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju, 
ili je ugura u deo tela, odmah potražite medicin-
sku pomoć.

	■ Koristite isključivo navedeni tip baterije. Postoji 
opasnost od eksplozije kada se koristi pogrešan 
tip baterije.

	■ Ne koristite različite tipove baterija ili nove i  
korišćene baterije zajedno.

	■ Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.
	■ Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.
	■ Nikada ne odlažite baterije u vatru ili u vruću peć. 

Postoji opasnost od eksplozije.
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	■ Nikada ne otvarajte i ne deformišite baterije. 
Postoji opasnost od eksplozije.

	■ Ne izlažite baterije visokim temperaturama i di-
rektnom sunčevom zračenju. Postoji opasnost od 
eksplozije i opasnost od oslobađanja zapaljivih 
tečnosti ili gasova.

	■ Ne izlažite baterije ekstremno niskom vazduš-
nom pritisku. Postoji opasnost od eksplozije i 
opasnost od oslobađanja zapaljivih tečnosti ili 
gasova.

	■ Ne pravite kratak spoj između priključnih stezaljki.
	■ Izvadite prazne baterije iz aparata i odložite ih 

bezbedno.
	■ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom 

u aparat. 
	■ Kada pregrada za baterije ne može više bezbed-

no da se zatvori, ne koristite aparat i držite ga 
podalje od dece.

	■ Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.
	■ Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure 

mogu da dovedu do povreda i da prouzrokuju 
oštećenja na aparatu.

	■ Koristite zaštitne rukavice kada rukujete 
iscurelim baterijama! Očistite kontakte bate-

rije i aparata, kao i pregradu za baterije suvom 
krpom. Izbegavajte da koža i sluzokoža, a naroči-
to oči, dođu u kontakt sa hemikalijama. U slučaju 
kontakta sa hemikalijama, isperite sa dosta vode 
i odmah potražite medicinsku pomoć.
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Opis aparata
(pogledajte slike na preklopnoj strani)

1 Postolje
2 	Fleksibilne plastične ruke
3 	Osnova
4 	Držač lemilice
5 	Krokodil stezaljke
6	LED lupa
7 	LED lampice
8 	Prekidač za uključivanje/isključivanje
9 	Vijak na pregradi za baterije
0 	Poklopac pregrade za baterije
q 	Pregrada za baterije
w 	Dugmaste baterije

Obim isporuke i pregled posle transporta
Obim isporuke se sastoji od sledećih komponenti 
(pogledajte slike na preklopnoj strani):

	▯ Osnova
	▯ LED lupa (sa LED lampicama)
	▯ Postolje
	▯ 3 fleksibilne plastične ruke
	▯ 3 krokodil stezaljke
	▯ Držač lemilice
	▯ 3 litijumske dugmaste baterije LR1130/AG10 

(već su umetnute)
	▯ Uputstvo za upotrebu
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Napomena
	► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li 

ima vidljivih oštećenja.
	► Obratite se dežurnoj servisnoj službi u slučaju 

nepotpunog sadržaja isporuke ili oštećenja  
izazvanih lošom ambalažom ili transportom  
(pogledajte poglavlje Servis).

Tehnički podaci

Električni napon 3 x 1,5 V   
(jednosmerna struja) 

Snaga LED lampica 0,23 W

Svetlosni fluks  
LED lampica 6,5 lumena

Trajanje svetlosti  
LED lampica oko 30 časova

Vek trajanja LED  
lampica oko 25.000 časova

Uvećanje lupe 2-struko ili 4-struko uvećanje

Tip baterije Litijumska dugmasta baterija 
1,5 V, LR1130/AG10

Napomena

21

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj 
uređaj u skladu sa srpskim zahtevima 
za bezbednost proizvoda.
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Pre prve upotrebe
	♦ Uklonite sav ambalažni materijal i nalepnicu sa 

aparata.
	♦ Dugmaste baterije w su već umetnute u aparat. 

Uklonite izolacionu traku iz pregrade za baterije g 
(pogledajte sliku 1).

Slika 1

Montaža
1)	 Pričvrstite postolje 1 na osnovu 3.
2)	 Pričvrstite LED lupu 6 za postolje 1.
3)	 Pričvrstite držač lemilice 4 za osnovu 3.
4)	 Pričvrstite tri fleksibilne plastične ruke 2 za 

osnovu 3 imbus-ključem (nije u obimu isporuke). 
5)	 Pričvrstite tri fleksibilne krokodil stezaljke 5 za tri 

fleksibilne plastične ruke 2.
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Rukovanje i rad
1)	 Stegnite radni predmet za lemljenje u jednu od 

krokodil stezaljki 5.
2)	 Stavite prekidač za uključivanje/isključivanje 8 u 

položaj ON, da biste uključili LED lampice 7.
3)	 Usmerite LED lupu 6 sa LED lampicama 7 na 

stegnuti radni predmet.
4)	 Stavite prekidač za uključivanje/isključivanje 8 

u položaj OFF, da biste isključili LED lampice 7 
kada završite postupak lemljenja.

Napomena
	► Koristite držač lemilice 4 da biste privremeno 

odložili lemilicu.

Zamena baterija
1)	 Odvijte vijak 9 na poklopcu pregrade za baterije 

0 pomoću krstastog odvijača (nije u obimu  
isporuke). 

2)	 �Uklonite poklopac pregrade za baterije 0 i izva-
dite prazne dugmaeste baterije w iz pregrade za 
baterije q.

3)	 Stavite tri nove litijumske dugmaste baterije w 
tipa 1,5 V, LR1130/AG10 sa ispisanom stranom u 
smeru prekidača za uključivanje/isključivanje 8 u 
pregradu za baterije q.

4)	 Ponovo stavite poklopac pregrade za baterije 0 
na pregradu za baterije q. 
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5)	 �Ponovo pričvrstite vijak na poklopcu pregrade za 
bateriju 0 pomoću krstastog odvijača.

Održavanje i čišćenje
	♦ Održavanje aparata nije potrebno. LED lampice 7 

aparata ne mogu da se zamene.

PAŽNJA!
	► Ne koristite tečnosti niti sredstva za čišćenje,  

jer oni mogu da oštete aparat. 
	► Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge  

tečnosti!
	♦ Čistite aparat spolja mekom, suvom krpom. Za 

veće zaprljanje koristite blago navlaženu krpu.
	♦ Čistite LED lupu 6 suvom krpom bez dlačica.

Čuvanje
	♦ Kada ne koristite aparat, čuvajte ga tako da se 

LED lupa 6 ne izgrebe. Umotajte aparat u meku 
krpu.

	♦ Čuvajte aparat na suvom i čistom mestu, bez 
direktnog izlaganja sunčevoj svetlosti.
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Odlaganje
Odlaganje aparata

Prateći simbol precrtane kante za otpad 
na točkovima znači da ovaj aparat podle-
že Direktivi 2012/19/EU. Ova Direktiva 
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka 

korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni 
otpad, već morate da ga predate na posebno ure-
đenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili 
preduzeću za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte  
životnu sredinu i odlažite stručno.
Ukoliko Vaš istrošeni aparat sadrži podatke o lič-
nosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje pre 
nego što vratite aparat.
Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog 
aparata, izvadite istrošene baterije ili akumulatore i 
lampice pre nego što vratite istrošen aparat na od-
laganje i predajte ga na zasebno sakupljanje. Kod 
fiksno ugrađenih akumulatora, prilikom odlaganja 
treba napomenuti da aparat sadrži akumulator.

O ostalim mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani prema 
svojoj ekološkoj prihvatljivosti i jednostav-
nosti odlaganja, te su zato podobni za 
reciklažu. 

Odložite nepotrebne ambalažne materijale u skladu 
sa važećim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv 
način. Obratite pažnju na oznaku na razli-
čitim ambalažnim materijalima i, ako je 
potrebno, odvojite ambalažne materijale 

zasebno. Ambalažni materijali su označeni skraćeni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 1–7: 
Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: Kompozitni 
materijali.

Odlaganje baterija 
Sa baterijama/akumulatorima mora da se 
postupa kao sa posebnim otpadom i zbog 
toga moraju da se predaju na odlaganje 
odgovarajućim institucijama (prodavnice, 

specijalizovane prodavnice, javne komunalne insti-
tucije, komercijalna preduzeća za odlaganje) na 
ekološki prihvatljiv način. Baterije/akumulatori mogu 
da sadrže otrovne teške metale. 
Sadržani teški metali se označavaju slovima ispod 
simbola: Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo.
Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kućni 
otpad, već ih predajte na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnjenom 
stanju.
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Servis

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ovaj priručnik, kao i mnoge druge pri-
ručnike, možete da preuzmete na strani-
ci parkside-diy.com. Ovim QR-kôdom 
dolazite direktno na stranicu 
parkside-diy.com. Izaberite Vašu ze-
mlju, i preko maske za pretragu pretraži-

te uputstva za upotrebu. Unosom broja artikla 
(IAN) 484595_2501 dolazite do uputstva za upotre-
bu za Vaš proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis:  
0800 801 807

	– obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 
sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na ra-
zumevanju.
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 
obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti potro-
šača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 
prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom 
o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja 
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu 
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redo-
sledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 
koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi 
prethodne tačke nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a što se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raču-
na na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skla-
du sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, pro-
davac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, 
a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove uređaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat 
kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. 
U garantnom periodu davalac garancije, odnosno 
prodavac je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom 
roku. Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, 
odnosno prodavac je ovlašćen i dužan da sprovede 
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili 
zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava 
iz garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe 
za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni 

račun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrži datum 
prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 
velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gume-
nih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neo-
vlašćeno lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa name-
nom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.
9.	 Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda 

koji su podložni normalnom habanju i stoga se 
mogu smatrati habajućim delovima, kao npr. B. 
listovi testere, zamenski listovi, brusni papir, itd. 
ili oštećenje lomljivih delova kao što su. B. preki-
dači ili delovi koji su napravljeni od stakla.
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Garantni rok ne važi kod
	■ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora
	■ komercijalne upotrebe proizvoda
	■ oštećenja ili izmena proizvoda od strane kupca
	■ nepoštovanja propisa u pogledu bezbednosti 

i održavanja, grešaka u rukovanju
	■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv 
proizvoda

Fleksibilna pomoć za lemljenje  
sa osvetljenjem

Model PFLB 4 A1
IAN / Serijski 
broj 484595_2501

Proizvođač KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA, www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser

ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja 
u promet

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Информация относно това 
ръководство за потребителя
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов  
уред. Избрали сте висококачествен продукт. 

Ръководството за потребителя е нераздел-
на част от този продукт. То съдържа важни 

указания относно безопасността, употребата и  
предаването за отпадъци. Преди да използвате  
продукта, се запознайте с всички указания за  
обслужване и безопасност. Използвайте продук
та единствено според описанието и за указаните 
области на приложение. Съхранявайте добре  
това ръководство за потребителя. Предавайте 
продукта на трети лица заедно с цялата доку-
ментация.

Употреба по предназначение
Продуктът е проектиран за двукратно, респ. 
четирикратно увеличение на обекти. Интегри-
раните светодиоди служат само за по-добро 
контрастиране и визуализиране без сенки на 
увеличаваните обекти. Освен това продуктът 
разполага с три щипки за закрепване и държач 
за поялник. 
Други приложения или изменения на продукта 
се считат за нецелесъобразни и крият опасности 
от наранявания и повреди. Производителят не 
поема отговорност за наранявания или повреди, 
възникнали вследствие на несъответстваща на 
предназначението употреба на този продукт. 
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Продуктът е предназначен за употреба само в 
затворени помещения. Продуктът не е предназ-
начен за комерсиална употреба или други при-
ложения. 
Този продукт не е подходящ за осветление  
на битови помещения.

Използвани предупредителни  
указания и символи
В настоящото ръководство за потребителя, вър-
ху опаковката и върху уреда се използват след-
ните предупредителни указания и символи (ако е 
приложимо):

ОПАСНОСТ! Предупредително указа-
ние с този символ и сигналната дума 
„ОПАСНОСТ“ обозначава непосред-
ствено предстояща опасна ситуация, 
която, ако не бъде избегната, води до 
смърт или тежко нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предупредител-
но указание с този символ и сигналната 
дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава 
възможна опасна ситуация, която, ако 
не бъде избегната, може да доведе до 
смърт или тежко нараняване.
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ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! Предупре
дително указание с този символ и  
сигналната дума „ПОВИШЕНО ВНИ-
МАНИЕ“ обозначава възможна опасна 
ситуация, която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до леко или средно 
нараняване.
ВНИМАНИЕ! Предупредително указа-
ние с този символ и сигналната дума 
„ВНИМАНИЕ“ обозначава възможна 
опасна ситуация, която, ако не бъде 
избегната, може да доведе до матери-
ални щети.
Указание: Указанието дава допълни-
телна информация, която улеснява  
работата с уреда.

Дръжте батерии далеч от деца!

Прочетете ръководството!

Носете защитни очила!

Носете защитни ръкавици!

Постоянен ток/Постоянно напрежение
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Безопасност
Общи указания за безопасност

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
 НАРАНЯВАНЕ!

Този раздел съдържа важни указания за безо-
пасност, валидни специално за този уред. Преди 
употреба на уреда прочетете внимателно тези 
указания за безопасност, за да избегнете опас-
ност от токов удар или сериозни наранявания.

	■ Този уред може да се използва от деца на 
възраст над 8 години, както и от лица с огра-
ничени физически, сетивни или умствени 
възможности или без опит и знания, ако са 
под наблюдение или са инструктирани по от-
ношение на безопасната употреба на уреда и 
разбират опасностите, произтичащи от рабо-
тата с него. Не допускайте деца да играят с 
уреда. Почистването и поддръжката от страна 
на потребителя не трябва да се извършват от 
деца без наблюдение.

	■ Не използвайте уреда, ако е повреден.
	■ Пазете уреда от намокряне и влага. Никога не 

потапяйте уреда във вода или други течности!
	■ Не извършвайте изменения или ремонти по 

уреда. Светодиодите не могат и не трябва да 
се сменят. При отказ на светодиодите в края 
на техния експлоатационен живот трябва да 
се смени целият уред.
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	■ Никога не гледайте през уреда към слънцето 
или други източници на светлина. Последс
твията могат да бъдат тежки наранявания на 
очите.

 ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
	■ Никога не излагайте уреда на пряка 

слънчева светлина или други източници 
на светлина. Никога не оставяйте уреда без 
наблюдение. В противен случай съществува 
опасност от пожар вследствие на концентри-
рани светлинни лъчи и концентрирана топлина.

	■ Уредът трябва да се съхранява в среда без 
пряка слънчева светлина.

	■ Не излагайте уреда на екстремни температу-
ри или на силни механични натоварвания.  
В противен случай е възможна деформация 
на уреда.

	■ Внимавайте лупата да не влиза в контакт  
с режещи или остри предмети. В противен 
случай уредът може да се повреди.

	■ Не оставяйте поялника (отделен уред/не се 
съдържа в окомплектовката на доставката) 
без наблюдение, когато той е включен.  
Държачът за поялник е годен за държане на 
поялника само за ограничено време.
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Указания за безопасност при боравене  
с батерии
При боравене с батерии обърнете внимание на 
следното:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неправилно боравене с батерии може да доведе 
до пожар, експлозии, изтичане на опасни вещест
ва или други опасни ситуации!

	■ �Никога не допускайте нови и употребява-
ни батерии да попадат в ръцете на деца.

	■ Внимавайте да не бъдат погълнати батерии. 
Съществува опасност от химически изгаря-
ния.

	■ Този уред съдържа батерии тип копче. Поглъ-
щане на батерия тип копче може да доведе до 
тежки вътрешни изгаряния и смърт в рамките 
на 2 часа.

	■ При поглъщане на батерия от вас или друго 
лице или при попадане на батерия в някоя част 
на тялото незабавно потърсете медицинска 
помощ.

	■ Използвайте единствено посочения тип бате-
рии. Съществува опасност от експлозия, ако 
се използва неправилен тип батерии.

	■ Не използвайте заедно различни типове бате-
рии или нови и употребявани батерии.

	■ Никога не зареждайте повторно непрезареж-
дащи се батерии.
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	■ Никога не хвърляйте батерии в огън или вода.
	■ Никога не изхвърляйте батерии в огън или в 

гореща печка. Съществува опасност от екс-
плозия.

	■ Никога не отваряйте и не деформирайте бате-
рии. Съществува опасност от експлозия.

	■ Не излагайте батерии на високи температури 
и на пряка слънчева светлина. Съществува 
опасност от експлозия и отделяне на запали-
ми течности или газове.

	■ Не излагайте батериите на изключително 
ниско въздушно налягане. Съществува опас-
ност от експлозия и отделяне на запалими 
течности или газове.

	■ Не свързвайте накъсо клемите за свързване.
	■ Отстранете изтощените батерии от уреда и ги 

предайте за безопасно унищожаване.
	■ Винаги спазвайте полярността при поставяне 

на батерии в уреда. 
	■ Не използвайте уреда и го дръжте далеч от 

деца, ако отделението за батериите не може 
да се затваря сигурно.

	■ Извадете батериите, ако няма да използвате 
уреда за дълго време.

	■ Проверявайте редовно батериите. Изтекли 
батерии могат да доведат до наранявания и 
да причинят повреди на уреда.
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	■ При изтекли батерии използвайте защит-
ни ръкавици! Почиствайте контактите на 

батериите и уреда, както и отделението за 
батериите със суха кърпа. Избягвайте контакт 
на кожата и лигавиците, особено на очите, с 
химикали. При контакт отмийте химикалите с 
обилно количество вода и незабавно потърсете 
медицинска помощ.

Описание на уреда
(вж. фигурите на разгъващата се страница)

1 Стойка
2	Гъвкави пластмасови рамена
3	Основа
4	Държач за поялник
5	Щипки тип крокодил
6	Светодиодна лупа
7	Светодиодни лампи 
8	Превключвател за включване/изключване
9	Винт на капака на отделението за батериите
0	Капак на отделението за батериите
q	Отделение за батериите
w	Батерии тип копче
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Окомплектовка на доставката и  
инспекция след транспортиране
Окомплектовката на доставката се състои от 
следните компоненти (вж. фигурите на разгъва-
щата се страница):

	▯ основа
	▯ светодиодна лупа (със светодиодни лампи)
	▯ стойка
	▯ 3 гъвкави пластмасови рамена
	▯ 3 щипки тип крокодил
	▯ държач за поялник
	▯ 3 литиеви батерии тип копче LR1130/AG10 

(вече поставени)
	▯ ръководство за потребителя

Указание
	► Проверете доставката за комплектност и  

видими повреди.
	► При непълна доставка или повреди поради 

лоша опаковка или щети, получени при транс-
порта, се обърнете към горещата линия на 
сервиза (вж. глава Сервизно обслужване).
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Технически данни

Захранване с  
напрежение

3 x 1,5 V   
(постоянен ток) 

Мощност на  
светодиодите 0,23 W

Светлинен поток на 
светодиодите 6,5 лумена

Продължителност  
на светене на  
светодиодите

около 30 часа

Експлоатационен  
живот на светоди-
одите 

около 25 000 часа

Увеличение на лупата двукратно,  
респ. четирикратно

Тип батерии
литиеви батерии тип 
копче 1,5 V, LR1130/

AG10
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Преди първото използване
	♦ Отстранете всички опаковъчни материали и 

стикери от уреда.
	♦ Батериите тип копче w са вече поставени  

в уреда. Отстранете изолиращата лента от 
отделението за батериите q (вж. фиг. 1).

Фиг. 1

Монтаж
1)	 Завинтете стабилно стойката 1 към  

основата 3.
2)	 Завинтете стабилно светодиодната лупа 6 

към стойката 1.
3)	 Завинтете стабилно държача за поялник 4 

към основата 3.
4)	 Завинтете стабилно трите гъвкави пластмасо-

ви рамена 2 към основата 3 с шестостенен 
ключ (не e включен в окомплектовката на  
доставката). 
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5)	 Завинтете стабилно трите щипки тип кроко-
дил 5 към гъвкавите пластмасови рамена 2.

Обслужване и работа
1)	 Затегнете запоявания детайл в една от 

 щипките тип крокодил 5.
2)	 Поставете превключвателя за включване/

изключване 8 на ON, за да включите свето-
диодните лампи 7.

3)	 Насочете светодиодната лупа 6 със свето-
диодните лампи 7 към затегнатия детайл.

4)	 Поставете превключвателя за включване/
изключване 8 на OFF, за да изключите свето-
диодните лампи 7, след като сте приключили 
със запояването.

Указание
	► Използвайте държача за поялник 4 за перио-

дично оставяне на поялника.

Смяна на батериите
1)	 Отвинтете винта 9  на капака на отделение-

то за батериите 0 с кръстата отвертка (не е 
включена в окомплектовката на доставката). 

2)	 �Отстранете капака на отделението за бате-
риите 0 и извадете изтощените батерии тип 
копче w от отделението за батериите q.
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3)	 В отделението за батериите q поставете 
три нови литиеви батерии тип копче w 1,5 V, 
LR1130/AG10 с надписаната страна в посока на 
превключвателя за включване/изключване 8.

4)	 Поставете отново капака на отделението за ба-
териите 0 върху отделението за батериите q. 

5)	 �Затегнете винта на капака на отделението  
за батериите 0 с кръстата отвертка.

Поддръжка и почистване
	♦ Уредът не изисква поддръжка. Светодиодните 

лампи 7 на уреда не могат да се сменят.

ВНИМАНИЕ!
	► За почистване не използвайте течности или 

почистващи препарати, тъй като те могат да 
повредят уреда. 

	► Никога не потапяйте уреда във вода или други 
течности!

	♦ Почиствайте уреда отвън с мека суха кърпа. 
При по-силни замърсявания използвайте леко 
навлажнена кърпа.

	♦ За почистване на светодиодната лупа 6  
използвайте суха и немъхеста кърпа.

Съхранение
	♦ Когато не използвате уреда, го съхранявайте 

така, че светодиодната лупа 6 да не се  
драска. Увийте уреда в мека кърпа.
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	♦ Съхранявайте уреда на сухо и чисто място 
без пряка слънчева светлина.

Предаване за отпадъци
Предаване на уреда за отпадъци

Показаният встрани символ на зачерк-
нат контейнер за отпадъци на колела 
показва, че този уред подлежи на Ди-
рективата 2012/19/EU. Съгласно тази 

Директива, след изтичане на срока на ползване, 
уредът не трябва да се изхвърля с обикновените 
битови отпадъци, а да се предаде в специален 
събирателен пункт, депо за обработка и рецик-
лиране на отпадъци или във фирма за управле-
ние на отпадъци.
Това предаване за отпадъци е безплатно за 
вас. Пазете околната среда и предавайте от-
падъците според правилата.
В случай че вашият излязъл от употреба уред 
съдържа лични данни, вие носите отговорност 
за изтриването им, преди да го върнете.
Ако това е възможно без разрушаване на уреда, 
извадете старите батерии или акумулаторни ба-
терии, както и лампи, преди да върнете излезлия 
от употреба уред за изхвърляне, и ги предайте в 
специален събирателен пункт. При неподвижно 
вградени акумулаторни батерии при предаване-
то на уреда за отпадъци трябва да обърнете вни-
мание, че той съдържа акумулаторна батерия.
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�Информация относно други възмож-
ности за предаване за отпадъци на из-
лезлия от употреба продукт можете да 
получите от вашата общинска или град-
ска управа.

Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са подбрани 
от гледна точка на екологичната съв-
местимост и утилизацията и затова 
могат да се рециклират. 

Предайте ненужните ви вече опаковъчни мате-
риали за отпадъци съгласно действащите мест-
ни разпоредби.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисква-
ния. Вземете под внимание обозначе-
нието върху различните опаковъчни 

материали и при необходимост ги събирайте 
разделно. Опаковъчните материали са обозна-
чени със съкращения (a) и цифри (б) със следно-
то значение: 1 – 7: пластмаси, 20 – 22: хартия и 
картон, 80 – 98: композитни материали.

Предаване на батериите за отпадъци 
Батериите/Акумулаторните батерии 
трябва да се третират като специален 
отпадък и затова те трябва да се из-
хвърлят според екологичните изисква-

ния от съответните служби (търговци, специали-
зирани търговци, обществени комунални 
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служби, професионални фирми за изхвърляне 
на отпадъци). Батериите/Акумулаторните бате-
рии могат да съдържат токсични тежки метали. 
Съдържащите се тежки метали се обозначават 
с букви под символа: Cd = кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово.
Затова не изхвърляйте батериите/акумулаторни-
те батерии в битовите отпадъци, а ги предавайте 
в специален събирателен пункт. 
Връщайте батериите/акумулаторните батерии 
само в разредено състояние.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. В слу-
чай на несъответствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при ус-
ловията и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за пре-
доставяне на цифрово съдържание и цифрови ус-
луги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока с дого-
вора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на полу-
чаване на стоката. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонти-
ран или заменен. Гаранцията предполага в рамки-
те на тригодишния гаранционен срок да се пред-
ставят дефектният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено да 
се обясни в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата га-
ранция, Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна на дефектна 
стока първоначалните гаранционен срок и гаран-
ционни условия се запазват. В случай на ремонт 
на дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя 
към гаранционния срок. За евентуално наличните 
и установени повреди и дефекти още при покуп-
ката трябва да се съобщи веднага след разопако-
ването. Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
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материала или производствени дефекти. Гаран-
цията не обхваща консумативите, както и части-
те на продукта, които подлежат на нормално из-
носване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части 
(филтри, приставки като напр. циркулярни ди-
скове, резервни остриета, шкурки и др.) или по-
вредите на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). Га-
ранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъ-
ществяване на техническа поддръжка. 
За правилната употреба на продукта трябва точ-
но да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и действия, кои-
то не се препоръчват от упътването за експлоа-
тация или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е пред-
назначен само за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и неправилно трети-
ране, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада.

Предоставянето на гаранция не важи при
	■ нормално изразходване на капацитета на 

акумулаторната батерия
	■ професионална употреба на продукта
	■ повреждане или промяна на продукта от 

клиента
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	■ неспазване на разпоредбите за безопасност 
и поддръжка, грешки при обслужването

	■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

	■ За всички запитвания подгответе касовата бе-
лежка и идентификационния номер (IAN 
484595_2501) като доказателство за покупката.

	■ Вземете артикулния номер от фабричната та-
белка.

	■ В случай че се появят функционални повреди 
или други дефекти, първо се свържете с долу-
посочения сервизен отдел по телефона или 
използвайте нашия формуляр за контакт, който 
ще намерите на parkside-diy.com в категория 
Сервиз.

	■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за Вас, като при-
ложите касовата бележка (касовия бон) и по-
сочите писмено в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, задъл-
жително използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален то-
вар. Изпратете уреда заедно с всички принад-
лежности, доставени при покупката, и осигуре-
те достатъчно сигурна транспортна опаковка.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете да разгле-
дате и изтеглите това и много други 
ръководства. С този QR код влизате 
директно на parkside-diy.com. Избере-
те Вашата страна и чрез маската за 
търсене потърсете ръководствата за 

потребителя. Чрез въвеждане на артикулния но-
мер (IAN) 484595_2501 влизате в ръководството 
за потребителя на Вашия артикул.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо обслуж-
ване, изпратени с неплатени транспортни разхо-
ди – с наложен платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на из-
пратените от Вас дефектни уреди.
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Сервизно обслужване
BG	� България  

Тел.: 00800 118 4980 
Формуляр за контакт на parkside-diy.com
IAN 484595_2501

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ
БУРГЩРАСЕ 21
44867 БОХУМ
ГЕРМАНИЯ
www.kompernass.com

* �Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на цифро-
во съдържание и цифрови услуги и за продажбата на стоки /
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при несъответ-
ствие на стоката да бъде извършен ремонт или замяна по 
Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване на цената или на раз-
валяне на договора при наличие на условията на чл. 33, ал. 
3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата гаран-
ция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава 
четвърта на ЗПЦСЦУПС.
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Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil die-
ses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für die 2-fache bzw. 4-fache Ver-
größerung von Objekten ausgelegt. Die integrierten 
LEDs dienen lediglich der besseren Kontrastierung 
und schattenfreien Visualisierung des zu vergrö-
ßernden Objekts. Darüber hinaus verfügt das Pro-
dukt über drei Befestigungsklemmen und einen 
Lötkolbenhalter. 
Andere Verwendungen oder Veränderungen am 
Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
bergen Verletzungsgefahren und Schäden. Der Her-
steller übernimmt keine Haftung für Verletzungen 
oder Schäden, die durch eine nicht bestimmungs-
gemäße Verwendung dieses Produkts entstehen. 
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Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräu-
men bestimmt. Das Produkt ist nicht für den kom-
merziellen Gebrauch oder andere Anwendungen 
bestimmt. 
Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „VORSICHT“ 
kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ACHTUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zu-
sätzliche Informationen, die den Umgang 
mit dem Gerät erleichtern.

Batterien von Kindern fernhalten!

Bedienungsanleitung beachten!

Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Gleichstrom/-spannung
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Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshin-
weise, die speziell für dieses Gerät gelten. Lesen 
Sie vor dem Gebrauch des Gerätes diese Sicher-
heitshinweise sorgfältig durch, um die Gefahr eines 
Stromschlags oder ernsthafter Verletzungen zu 
vermeiden.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist.

	■ Schützen Sie das Gerät vor Nässe und Feuch-
tigkeit. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten!
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	■ Nehmen Sie keine Änderungen oder Reparaturen 
am Gerät vor. Die LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden. Sollten die LEDs am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das ganze 
Gerät ersetzt werden.

	■ Schauen Sie niemals durch das Gerät in die 
Sonne oder in andere Lichtquellen. Schwere 
Augenverletzungen können die Folge sein.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	■ Setzen Sie das Gerät niemals direktem 

Sonnenlicht oder anderen Lichtquellen 
aus. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsich-
tigt. Andernfalls besteht Brandgefahr durch kon-
zentrierte Lichtstrahlen und konzentrierte Hitze. 

	■ Das Gerät muss in einer Umgebung ohne direkte 
Sonneneinstrahlung gelagert werden.

	■ Setzen Sie das Gerät keinen extremen Tempera-
turen oder starken mechanischen Belastungen 
aus. Andernfalls kann es zu einer Verformung des 
Gerätes kommen.

	■ Achten Sie darauf, dass die Lupe nicht mit 
scharfen oder spitzen Gegenständen in Berüh-
rung kommt. Andernfalls kann das Gerät be
schädigt werden.

	■ Lassen Sie den Lötkolben (separates Gerät/nicht 
im Lieferumfang enthalten) nicht unbeaufsichtigt, 
wenn er eingeschaltet ist. Der Lötkolbenhalter ist 
nur für eine begrenzte Zeit zum Halten des Löt-
kolbens geeignet.
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Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Batterien
Für den Umgang mit Batterien beachten Sie bitte 
folgendes:

 WARNUNG!
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu 
Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!

	■ �Lassen Sie niemals zu, dass neue und ge-
brauchte Batterien in die Hände von Kindern 
gelangen.

	■ Achten Sie darauf, dass Batterien nicht verschluckt 
werden. Es besteht die Gefahr chemischer Ver-
brennungen.

	■ Dieses Gerät enthält Knopfzellen-Batterien. 
Wenn eine Knopfzellen-Batterie verschluckt wird, 
kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren 
inneren Verbrennungen und zum Tode führen.

	■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in An-
spruch, wenn Sie oder eine andere Person eine 
Batterie verschluckt oder in einen Körperteil ein-
geführt hat.

	■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp. Es besteht Explosionsgefahr, wenn 
der falsche Batterietyp verwendet wird.

	■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batte-
rietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.
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	■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals 
wieder auf.

	■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
	■ Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in 

einem heissen Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.
	■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es 

besteht Explosionsgefahr.
	■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 

und direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht 
Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung 
von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

	■ Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luft-
druck aus. Es besteht Explosionsgefahr und die 
Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.

	■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
	■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 

entsorgen Sie sie sicher.
	■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Po-

larität in das Gerät ein. 
	■ Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie 

es von Kindern fern, wenn sich das Batteriefach 
nicht mehr sicher verschließen lässt.

	■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht verwenden.

	■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-
fende Batterien können zu Verletzungen führen 
und Beschädigungen am Gerät verursachen.
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	■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batte-

rie- und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbeson-
dere Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemiekalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in An-
spruch.

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Ständer
2	Flexible Arme aus Kunststoff
3	Basis
4	Lötkolbenhalter
5	Krokodilklemmen
6	LED-Lupe
7	LED-Lampen 
8	Ein-/Ausschalter
9	Schraube Batteriefachabdeckung
0	Batteriefachabdeckung
q	Batteriefach
w	Knopfzellen
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Lieferumfang und Transportinspektion
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kom
ponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

	▯ Basis
	▯ LED-Lupe (mit LED-Lampen)
	▯ Ständer
	▯ 3 flexible Arme aus Kunststoff
	▯ 3 Krokodilklemmen
	▯ Lötkolbenhalter
	▯ 3 Lithium-Knopfzellen LR1130/AG10 (bereits 

eingelegt)
	▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 

auf sichtbare Schäden.
	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 

infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Technische Daten

Spannungsversorgung 3 x 1,5 V   
(Gleichstrom) 

Leistung LEDs 0,23 W

Lichstrom LEDs 6,5 Lumen

Leuchtdauer LEDs ca. 30 Stunden

Lebensdauer LEDs ca. 25.000 Stunden

Vergrößerung Lupe 2-fach bzw. 4-fach

Batterietyp Lithium-Knopfzelle  
1,5 V, LR1130/AG10
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Vor dem ersten Betrieb
	♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 

Aufkleber vom Gerät.
	♦ Die Knopfzellen w sind bereits im Gerät einge-

legt. Entfernen Sie den Isolierstreifen vom Batte-
riefach q (siehe Abb. 1).

Abb. 1

Montage
1)	 Schrauben Sie den Ständer 1 an der Basis 3 fest.
2)	 Schrauben Sie die LED-Lupe 6 am Ständer 1 fest.
3)	 Schrauben Sie den Lötkolbenhalter 4 an der 

Basis 3 fest.
4)	 Schrauben Sie die drei flexiblen Arme aus Kunst-

stoff 2 an der Basis 3 mit einem Sechskant-
schlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten) fest. 

5)	 Schrauben Sie die drei Krokodilklemmen 5 an 
den drei flexiblen Armen aus Kunststoff 2 fest.
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Bedienung und Betrieb
1)	 Spannen Sie das zu lötende Werkstück in eine 

der Krokodilklemmen 5 ein.
2)	 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 8 auf ON, um 

die LED-Lampen 7 einzuschalten.
3)	 Richten Sie die LED-Lupe 6 mit den LED-

Lampen 7 auf das eingespannte Werkstück.
4)	 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 8 auf OFF, um 

die LED-Lampen 7 auszuschalten, wenn Sie den 
Lötvorgang beendet haben.

Hinweis
	► Verwenden Sie den Lötkolbenhalter 4, um den 

Lötkolben zwischenzeitlich abzulegen.

Batteriewechsel
1)	 Lösen Sie die Schraube 9 an der Batteriefach

abdeckung 0 mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten). 

2)	 �Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung 0 und 
entnehmen Sie die leeren Knopfzellen w aus 
dem Batteriefach q.

3)	 Legen Sie drei neue Lithium-Knopfzellen w vom 
Typ 1,5 V, LR1130/AG10 mit der beschrifteten 
Seite in Richtung Ein-/Ausschalter 8 zeigend in 
das Batteriefach q ein.

4)	 Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 0 wieder 
auf das Batteriefach q. 
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5)	 �Befestigen Sie die Schraube mit einem Kreuz-
schlitzschraubendreher an der Batteriefachab
deckung 0.

Wartung und Reinigung
	♦ Das Gerät ist wartungsfrei. Die LED-Lampen 7  

des Gerätes können nicht ausgetauscht werden.

ACHTUNG!
	► Verwenden Sie zur Reinigung keine Flüssigkeiten 

oder Reinigungsmittel, da diese das Gerät be-
schädigen können. 

	► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten!

	♦ Reinigen Sie das Gerät von außen mit einem 
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie bei 
stärkeren Verschmutzungen ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

	♦ Verwenden Sie zum Reinigen der LED-Lupe 6 ein 
trockenes und fusselfreies Tuch.

Aufbewahrung
	♦ Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren 

Sie es so auf, dass die LED-Lupe 6 nicht ver-
kratzt wird. Wickeln Sie das Gerät in ein weiches 
Tuch ein.

	♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und 
sauberen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus 
sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurückgeben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. 

Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 
öffentliche kommunale Stellen, gewerb

liche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
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setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten.  
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Batterie-/Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 

durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs

vorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 484595_2501 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie  
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit  
diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Such-

maske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 484595_2501 gelan-
gen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE	 Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	 Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 484595_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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